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O País e a Cidade

Portugal

Portugal é uma das nações mais antigas do

mundo. Tornou-se independente em 1143 e tem

mantido a independência e as suas fronteiras

desde o séc. XIII até hoje, excepto durante um

breve período em que o país esteve sob domínio

do reino de Espanha entre 1580 e 1640. Portugal

tornou-se uma república a 5 de Outubro de 1910

e é hoje uma democracia sólida e afirmada. A

localização geográfica de Portugal, no extremo

sudoeste do Continente Europeu, proporciona

um fácil acesso tanto ao mercado europeu como

à costa leste dos EUA e ao Continente Africano.

Quase metade da população total de 11 milhões

de habitantes é activa. A densidade populacional

é mais elevada em Lisboa e Porto, bem como

noutras cidades costeiras.

The Country and the City

Portugal

Portugal is one of the world's oldest countries. It

became an independent nation in 1143, and has

maintained its independence and national bound-

aries from the 13th century to this day, except for

a brief period under Spanish domination between

1580 and 1640. Portugal became a republic on 5th

October 1910 and is an established democracy

today. Portugal's geographic location at the south-

western part of Continental Europe assures quick

and easy access not only to the European market,

but also to the eastern shore of the United States

and the African Continent.

Nearly half of its 11 million population is eco-

nomically active. Population density is highest in

the Lisbon area, in the northern city of Oporto

and in other coastal cities.

Língua: Português

Área: 91 905 Km2, incluindo Madeira e Açores

Localização: É o país mais ocidental do conti-

nente europeu, fazendo fronteira com a Espanha

a norte e a leste e sendo limitado pelo Oceano

Atlântico a oeste e a sul.

Language: Portuguese

Area: 91,905 sq. km., including Madeira and the

Azores

Location: Portugal is the westernmost country in

Continental Europe. It is bounded by Spain on the

north and east and by the Atlantic Ocean on the

south and west.

Bandeira Portuguesa / Portuguese Flag
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População: Cerca de 11 milhões (2004)
Densidade: 114 habitantes /Km 2

Clima: O clima é temperado, de invernos suaves
e verões moderadamente quentes

Zona Horária: TMG

Moeda: Euro

Recursos Naturais: Pesca, cortiça, tungsténio,
zinco, cobre e mármore; pequenas jazidas de
urânio, ferro e manganésio

Indústrias principais: Têxteis, vestuário, calçado,
automóvel, pasta de papel, papel, cortiça, vinho,
cerâmica e químicos

Principais feriados (Portugal Continental):
- Dia de Ano Novo (1 de Janeiro)
- Sexta Feira Santa (Março / Abril)
- Dia da Liberdade (25 de Abril)
- Dia do Trabalhador (1 de Maio)
- Corpo de Deus (Maio / Junho)
- Camões - Dia de Portugal (10 de Junho)
- Santo António (Lisboa, 13 de Junho)
- Nossa Senhora da Assunção (15 de Agosto)
- Dia da República (5 de Outubro)
- Dia de Todos os Santos (1 de Novembro)
- Dia da Independência (1 de Dezembro)
- Imaculada Conceição (8 de Dezembro)
- Natal (25 de Dezembro)

Lisboa

Lisboa é a capital de Portugal desde que foi con-

quistada aos Mouros em 1147. É uma cidade

lendária com mais de 20 séculos de história. Com

Invernos amenos e Verões refrescados por suaves

brisas atlânticas, Lisboa dispõe dos melhores

hotéis europeus para negócios e lazer. A cidade,

situada sobre sete colinas, combina o histórico e

o moderno. Os seus passeios em "calçada por-

tuguesa", formando uma miríade de padrões, são

únicos na Europa. Muitos edifícios são revestidos

a azulejo azul e branco. 

Existem em Lisboa inúmeros museus, modernos

centros de convenções, teatros, salas de espec-

Population: Approximately 11 million in 2004
Population density: 114 inhabitants per sq. km.

Climate: Portugal has a mild weather, winters are
never too cold and summers are always moder-
ately hot

Time Zone: GMT

Currency: Euro

Natural Resources: Fish, cork, tungsten, zinc,
copper and marble; small deposits of uranium,
iron and manganese

Major Industries: Textiles, clothing, footwear,
automobile, wood pulp, paper, cork, wine, cer-
amics, and chemicals

Major Holidays (Continental Portugal):
- New Year's Day ( 1st. January )
- Good Friday (March/April)
- Liberty Day (April 25th.)
- Labour Day (May 1st.) 
- Corpus Christi (May/June) 
- Camões - National Day (June 10th.)
- St. Anthony's (Lisbon, June 13th.)
- Assumption (August 15th.) 
- Republic Day (October 5th.) 
- All Saints Day (November 1st.)
- Independence Day (December 1st.)
- Immaculate Conception (December 8th.) 
- Christmas Day (December 25th.)

Lisbon

Lisbon has been the capital of Portugal ever since
the Moors were defeated in 1147. It is a leg-
endary city with over 20 centuries of history.
Enjoying mild winters and cool summers freshe-
ned by soft Atlantic breezes, Lisbon offers
Europe's finest hotels for both business and
leisure. The city itself, situated on seven hills,
combines historical and modern features. Its
pavements, covered with hewn cobblestones
forming a myriad designs, are unique in Europe.
Many buildings are covered by characteristic blue
and white tiles called azulejos. 

There are several museums, modern convention
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táculos e monumentos únicos, como o castelo

medieval de S.Jorge, situado na colina mais alta

da cidade, cuja construção foi iniciada pelos

Visigodos e expandida pelos Mouros, a grandiosa

catedral medieval Sé, a Torre de Belém, o

Mosteiro dos Jerónimos, o maior e mais admirável

monumento religioso de Lisboa, a Praça Terreiro

do Paço e a Baixa.

O Parque das Nações, uma zona moderna e atrac-

tiva da cidade, a cinco minutos do aeroporto

internacional de Lisboa, baseia-se no património

da EXPO'98 - a última exposição mundial do sécu-

lo XX. O Parque das Nações oferece alguns dos

exemplos mais arrojados da arquitectura contem-

porânea, como o Oceanário, agradáveis jardins

temáticos, centros de exposições, teatros e

espaços para congressos, localizados numa faixa

de 5 km, em frente ao rio Tejo, no coração de

Lisboa, de acesso e estacionamento fáceis, e

beneficiando de um conjunto de lojas, restau-

rantes e bares -  uma cidade projectada que se

tornou uma realidade.

centres, theatres, concert halls and unique
impressive monuments, such as the medieval
Castle S.Jorge at the top of Lisbon's highest hill,
built by the Visigoths and expanded by the Moors,
the impressive medieval Cathedral Sé, the Tower
of Belém, the Monastery of the Jerónimos,
Lisbon's biggest and most admirable religious
monument, the square Terreiro do Paço and the
quarter of Baixa.

A modern and attractive area of the city is the
Parque das Nações, only five minutes from Lisbon
International Airport. The Parque das Nações was
built on the heritage of EXPO'98 - the last world
exposition of the twentieth century and offers
some of the most daring examples of contempor-
ary architecture, Europe's largest Oceanarium,
delightful thematic gardens, exhibition centres,
theatres and event halls. All located along a
breathtaking 5 km stretch of the Tagus riverfront,
in the heart of Lisbon, with easy access and park-
ing, and benefiting from a wide array of shops,
restaurants and bars. An invented city turned into
reality.

Baixa de Lisboa / Downtown
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A Universidade
de Lisboa

Apresentação

Com notável tradição científica e cultural a
Universidade de Lisboa (UL), cujas origens remon-
tam à criação em 1288, por El-Rei D. Dinis, da
Universidade Portuguesa, é uma instituição de
natureza pública, centro de criação, transmissão e
difusão de cultura e de ciência a nível superior. A
Universidade de Lisboa tem cerca de 20 000
alunos  e integra um corpo  de 1 800 docentes
altamente qualificado,  muitos deles eminentes
vultos da ciência e da cultura portuguesas.

A insígnia é a da cidade de Lisboa com a legenda
Universitas Olisiponensis e a divisa Ad Lucem. As
cores da bandeira são também as da cidade
(branco e negro). Cada Faculdade tem a sua cor
que é usada no vestuário académico dos
docentes, em actos públicos académicos e pelos
estudantes,  nas suas festas e símbolos.
A Universidade de Lisboa confere os graus de
Licenciado (1º ciclo - 6 a 8 semestres), Mestre (2º
ciclo - 3 a 4 semestres) e Doutor (3º ciclo) e o títu-
lo de Agregado. Atribui também Diplomas de
estudos pós-graduados, nomeadamente, de cur-
sos de Especialização e de Pós-Graduação  (1 a 2
anos pós - licenciatura) e Certificados de outros
estudos de Pós-licenciatura ou de formação pré-
graduada. O grau de Doutor Honoris Causa é
atribuído a personalidades de reconhecido méri-
to científico ou cultural de elevada projecção
internacional, ou que tenham prestado altos
serviços à Universidade ou ao país.

A Investigação desenvolve-se em Laboratórios,
Institutos e nos Centros de Investigação, em li-
gação com  os sectores público e privado, existin-

The University
of Lisbon

Introduction 

Following an outstanding scientific and cultural
tradition, the University of Lisbon (UL), whose ori-
gins date back to the establishment of the
Portuguese University by King D. Dinis in 1288, is
a state institution, a centre intended to produce,
transmit and diffuse knowledge, culture and sci-
ence at the highest level. The University of Lisbon
has, currently, an estimated number of 20 000 stu-
dents and a teaching staff of 1 800 highly quali-
fied teachers, many of whom are eminent cultur-
al and scientific Portuguese personalities.

The emblem of the University of Lisbon is that of
the city of Lisbon with the heading Universitas
Olisiponensis and the motto Ad Lucem. The flag
colours are the same as those of the city of Lisbon
(white and black). Each Faculty has a colour of its
own that is used in the gowns of the teaching
staff in public academic events, and by the stu-
dents on their symbols and festivities.
The University of Lisbon confers the degrees of
Licenciado  (1st cycle - 6 to 8 semesters), Mestre
(2nd cycle - 3 to 4 semesters), Doutor (3rd cycle -
Ph.D.) and the title of Agregado. It also awards
post-graduate Diplomas for Specialization and
Post-graduate courses (1 to 2 years post-graduate
studies) and Certificates for post-graduate and
undergraduate training studies. The degree
Doctor Honoris Causa is awarded to eminent per-
sonalities of acknowledged international scientif-
ic and cultural merit or to those scholars who
have rendered valuable services to the University
or to the country.
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do, por outro lado, um forte intercâmbio com uni-
versidades e outras entidades, nacionais e
estrangeiras.

No que respeita a projectos de investigação, a
projectos de promoção da qualidade de serviços,
de construção de infra-estruturas e, grosso modo,
aos que têm em vista a  modernização e o desen-
volvimento, a Universidade de Lisboa está repre-
sentada e participa em Programas Comunitários,
em Programas Internacionais Bilaterais e em
Projectos Europeus Inter-Instituições, entre out-
ros.

A Universidade de Lisboa privilegia as relações
com a comunidade, através de acções de coope-
ração nomeadamente, nos domínios da consulta-
doria, da investigação aplicada, de serviços espe-
cializados, da transferência de tecnologia,  da
avaliação de projectos, de acções de formação e,
ainda, no campo de actividades de carácter cultu-
ral. É também membro e participa em inúmeras e
prestigiadas organizações a nível mundial, em
domínios tão vastos como os dos objectivos que
persegue.

A Universidade de Lisboa é composta pelas
seguintes unidades orgânicas: Reitoria, Faculdade
de Letras, Faculdade de Direito, Faculdade de
Medicina, Faculdade de Ciências, Faculdade de
Farmácia, Faculdade de Psicologia e de Ciências
da Educação, Faculdade de Belas Artes, Faculdade
de Medicina Dentária, Instituto de Ciências
Sociais e Serviços de Acção Social.

Sem prejuízo da unidade das escolas e da univer-
sidade, as unidades orgânicas integram departa-
mentos ou unidades afins e centros de I&D, que
constituem a sua organização estrutural interna.
Dependendo directamente da Reitoria integra
ainda, o Instituto Bacteriológico de Câmara
Pestana, o Instituto Geofísico do Infante D. Luís, o
Instituto de Orientação Profissional, o Museu
Nacional de História Natural (que engloba o
Museu Zoológico e Antropológico, o Museu,
Laboratório e Jardim Botânico  e o Museu
Mineralógico e Geológico), o Museu de Ciência,
o Centro de Linguística, o Centro de Estudos
Geográficos, o Centro de Geofísica, o Centro
Interdisciplinar de Ciência, Tecnologia e
Sociedade e o Complexo Interdisciplinar.

Research is carried out in Laboratories, Institutes
and Research Centres in connection with the pub-
lic and private sectors as well as through
exchange programmes with other Universities
and national and international entities.
Regarding research projects, quality services pro-
moting schemes, construction of infrastructures,
overall modernisation and improvement projects
in general, the University of Lisbon is represented
and participates in European Union, Bilateral and
International programmes and in Inter-institution-
al European projects.

The University of Lisbon favours the relation with
the community through co-operation initiatives,
namely in the fields of consulting, applied
research, specialised services, technological
transfer, assessment of projects and training, as
well as in cultural activities. It also participates in
and is a member of innumerable prestigious
world organizations which cover the interests,
concerns and goals it pursues.

The University of Lisbon comprises the following
organic units: Rectorate, the Faculty of Letters, the
Faculty of Law, the Faculty of Medicine, the
Faculty of Science, the Faculty of Pharmacy, the
Faculty of Psychology and Education, the Faculty
of Dental Medicine, the Faculty of Fine Arts, the
Social Sciences Institute and the Social Services.

Maintaining the unity of Faculties and the
University itself, those organic units comprehend
departments and development and research cen-
tres, which constitute their internal structural
organisation. Directly under the Rectorate, the
Administrative Central Offices, the University of
Lisbon also comprises the following institutes and
museums: the Bacteriological Institute Câmara
Pestana; the Geophysical Institute D. Luís; the
Professional Guidance Institute; the National
Museum of Natural History (Zoological and
Anthropological Museum; Museum, Laboratory
and Botanical Garden; Mineralogical and
Geological Museum); the Science Museum; the
Linguistic Centre, the Geographical Studies
Centre, the Geophysics Centre, the Science,
Technology and Society Interdisciplinary Centre
and the Interdisciplinary Complex.
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Cursos de Licenciatura (1º Ciclo)

e de Mestrado Integrado

(1º + 2º Ciclo)*

Faculdade de Belas-Artes 

Arte e Multimédia

Ciências da Arte e do Património 

Design de Comunicação

Design de Equipamento

Escultura

Pintura

Faculdade de Ciências 

Biologia

Bioquímica

Engenharia Biomédica e Biofísica *

Engenharia da Energia e do Ambiente *

Engenharia Geográfica

Engenharia Informática

Estatística Aplicada

Física

Geologia

Matemática

Matemática Aplicada

Meteorologia, Oceanografia e Geofísica

Química

Química Tecnológica

Tecnologias de Informação e Comunicação

1st Cycle Courses and Integrated

Master's Degrees

(1st and 2nd Cycle)*

Faculty of Fine Arts

Art and Multimedia

Art and Patrimony Sciences 

Communication Design

Equipment Design

Painting

Sculpture

Faculty of Science

Applied Mathematics

Applied Statistics 

Biochemistry

Biology

Biomedical and Biophysics Engineering *

Chemistry

Energy and Environmental Engineering *

Geographic Engineering

Geology 

Informatics Engineering      

Information and Communication 

Technologies

Mathematics

Meteorology, Oceanography and 

Geophysics

Physics

Technological Chemistry
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Faculdade de Direito

Direito

Faculdade de Farmácia

Ciências Farmacêuticas *

Faculdade de Letras 

Arqueologia

Ciências da Cultura

Ciências da Linguagem

Estudos Africanos

Estudos Artísticos

Estudos Asiáticos

Estudos Clássicos

Estudos Eslavos

Estudos Europeus

Estudos Portugueses e Lusófonos

Filosofia

Geografia

História

História da Arte

Línguas, Literaturas e Culturas

Tradução

Faculdade de Medicina 

Medicina *

Faculty of Law

Law

Faculty of Pharmacy

Pharmaceutical Sciences *

Faculty of Letters

African Studies

Archeology

Asiatic Studies

Classic Studies

European Studies

Geography

History

History of the Art

Languages, Literatures and Cultures

Performing Arts 

Philosophy 

Portuguese Studies 

Sciences of the Culture

Sciences of the Language

Slavonic Studies

Translation 

Faculty of Medicine

Medicine *
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Faculdade de Medicina Dentária

Higiene Oral

Medicina Dentária *

Prótese Dentária

Faculdade de Psicologia

e de Ciências da Educação

Ciências da Educação

Psicologia *

Licenciatura organizada conjunta-

mente pelas Faculdades de Ciências,

Farmácia, Medicina, Medicina

Dentária e Psicologia e de Ciências

da Educação

Ciências da Saúde

Faculty of Dental Medicine

Dental Medicine *

Dental Prosthesis

Oral Hygiene

Faculty of Psychology

and Educational Sciences

Educational Sciences 

Psychology *

Joint Programme of the Faculties of

Science, Medicine, Dental Medicine,

Pharmacy and Psychology and

Educational Sciences

Health Sciences
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Calendário Escolar

O ano escolar começa em Setembro e está dividi-
do em 2 semestres de 16 semanas cada, seguido
de um período de 4 semanas para exames.

Durante o ano escolar estão previstos os
seguintes períodos de férias:

- Férias de Natal: 2 semanas
- Férias de Carnaval: cerca de uma semana
- Férias de Páscoa: 2 semanas

Não há aulas nos meses de Julho e Agosto.

A inscrição na Universidade realiza-se geralmente
durante a 2ª semana de Setembro.

Academic Calendar

The academic year begins in October and is div-
ided into two 16 week semesters, followed by a 4
weeks assessment period.

Holidays within the academic year:

- Christmas holidays: 2 weeks
- Carnival holidays: about one week
- Easter holidays: 2 weeks

There are no classes in July and August.

Registration at the University usually takes place
during the second week of September.

Serviços e Estruturas de Apoio

Todas as instituições que ministram cursos na
Universidade de Lisboa possuem, nas suas insta-
lações, estruturas de apoio adequadas ao seu
funcionamento.
São, designadamente, os casos das Secretarias e
dos Serviços de Reprografia para as áreas
pedagógica e administrativa das Escolas, os
Serviços de Informática para apoio aos docentes,
estudantes e aos próprios serviços administra-
tivos e das  Bibliotecas, vocacionadas para estu-
dantes e docentes e Bares e Cantinas.

Facilities and Services

There are adequate support structures at the

University of Lisbon, such as: Administrative

Offices and Photocopy Rooms supporting

administration and pedagogic activities;

Information Technologies Services designed for

supporting teachers, staff and the students;

Libraries for students and teachers; Snack bars

and Cafeterias.
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Refeitórios da UL

Os Serviços de Acção Social da Universidade de
Lisboa têm como função apoiar os estudantes,
nomeadamente nas questões que dizem respeito
a alimentação (cantinas e bares) e saúde (consul-
tas médicas, apoio psicológico, enfermagem). Os
alunos estrangeiros também têm acesso a estes
serviços.

Nas cantinas da Universidade o preço de uma
refeição-tipo ronda os Eur 2.20, incluindo sopa, o
prato do dia, pão, 1 copo de leite ou sumo e
sobremesa.
Dois dos restaurantes têm bar, um dirigido para a
macrobiótica e o segundo para refeições ligeiras.

Todos os estudantes, inclusive os estrangeiros,
devem ter um cartão dos Serviços Sociais da
Universidade para acesso aos restaurantes. O
cartão obtém-se contra a apresentação de docu-
mento da respectiva faculdade a certificar a qual-
idade de estudante.
(ver Endereços Úteis).

University Restaurants

The purpose of the Social Services of the

University of Lisbon is to help students, namely

concerning food (Cafeterias and Snack bars) and

health (medical and nursing care, and psycholog-

ical support). Visiting students are also entitled to

such services.

At the University restaurants the price of a stand-

ard meal is around Eur 2.20, and it includes soup,

the dish of the day, bread, a glass of milk or juice

and dessert. Two cafeterias also serve light meals

and macrobiotic food.

All students, visiting students included, can apply

for a card issued by the Social Services. The card

is obtained upon presentation of a document

from the Faculty in which they are registered. 

(see Useful Addresses).

Psychological Supporting Offices (GAPSI)

These GAPSI provide psychological and
pedagogical support. There are Psychologists
available for helping and counselling students,
teachers and other staff.

Gabinetes de Apoio Psicológico (GAPSI)

Os GAPSI são gabinetes de apoio psicológico e
pedagógico onde trabalham Psicólogos aptos a
ajudar e a aconselhar os estudantes, professores
e outros funcionários.

Cantina I / Cafeteria I
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Unidades de Inserção na Vida Activa (UNIVAS)

A Universidade de Lisboa tem vários gabinetes de
saídas profissionais distribuídos pelas suas 8
Faculdades. As UNIVAS - Unidades de Inserção na
Vida Activa - disponibilizam informações e ajudam
na procura de emprego e estágios, principal-
mente os estudantes finalistas e recém-licencia-
dos. Ao fazerem a sua inscrição nestas unidades,
os estudantes, para além de um atendimento
personalizado de orientação para a sua carreira,
recebem indicações sobre como fazer um
Curriculum Vitae e preparar entrevistas de
selecção. Nas UNIVAS os estudantes encontram
também informações sobre acções de Formação
Profissional, Pós-Graduações e Mestrados (ver
Endereços Úteis).

Bibliotecas

O Serviço de Documentação Central na Reitoria
da Universidade de Lisboa disponibiliza gratuita-
mente uma vasta gama de informação. Para a
consulta de livros mais especializados existem
nas faculdades bibliotecas gerais e departamen-
tais.

Estas bibliotecas são também locais de estudo
por excelência.

Divisão de Relações Externas (DRE)

A Divisão de Relações Externas tem como funções
acompanhar e gerir a informação sobre os assun-
tos internacionais, incluindo os programas da EU
e os acordos e protocolos estabelecidos com enti-
dades estrangeiras.

Divisão de Relações Externas
Reitoria da Universidade de Lisboa
Alameda da Universidade
1649 - 004 Lisboa
Tel.: +351 217 963 759
Fax: +351 217 933 624
e-mail: sri@reitoria.ul.pt

Units of Active Life Insertion (UNIVAS)

The University of Lisbon has several Career

Advisory Services distributed by its eight Faculties.

The UNIVAS (Units of Active Life Insertion) provide

employment information and help students,

especially final-year and recently graduated ones,

to find jobs and training positions. Enrolling in

these units, students receive not only a personal

orientation service towards professional careers,

but are also taught how to organise a Curriculum

Vitae and prepare job-selection interviews. UNI-

VAS also provide information on Training oppor-

tunities, Post-graduation Studies and Master

degrees (see Useful Addresses).

Libraries

The Documentation Service at the Central

Administration Offices of the University of Lisbon

has a free of charge general reference library ser-

vice. Specialised books are to be found at the dif-

ferent Faculties' general and departmental

libraries.

These libraries also provide excellent study condi-

tions.

External Relations Unit

The External Relations Unit  is responsible for the

administration of international affairs, including

EU programmes, agreements and protocols estab-

lished with foreign entities.

External Relations  Unit

Reitoria da Universidade de Lisboa

Alameda da Universidade

1649- 004 Lisboa

Tel.: +351 217 963 759

Fax: +351 217 933 624
e-mail: sri@reitoria.ul.pt
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Gabinete de Apoio à Investigação (GAI)

O Gabinete de Apoio à Investigação tem como
função apoiar, promover e divulgar a investigação
científica realizada na Universidade de Lisboa.
Disponibiliza informação sobre financiamentos e
a sua utilização, realiza actividades de formação
para investigadores e reúne informação sobre as
unidades de investigação da Universidade.

Gabinete de Apoio à Investigação
Complexo Interdisciplinar
Av. Prof. Gama Pinto, 2
1649-003 Lisboa
Tel: +351217904774   
Fax: +351217954288
e-mail: gai@cii.fc.ul.pt

Actividades Culturais

Com um vasto leque de infra-estruturas no cam-
pus (salas de conferências, anfiteatros e
auditórios), a Universidade apoia as mais variadas
actividades culturais.
Situada no centro de Lisboa, tendo à volta os
vários edifícios que a compõem, a Reitoria tam-
bém desenvolve uma série de programas cultur-
ais, como por exemplo, concertos, conferências e
espectáculos para estudantes, gratuitos ou a
preços simbólicos.
Algumas manifestações culturais têm lugar na
Aula Magna, com o apoio da Universidade ou por
iniciativa externa. O programa de actividades é
publicado on-line no site www.ul.pt

Desporto

O desporto tem um papel importante na vida da
Universidade. O Estádio Universitário está loca-
lizado no Campus Universitário. As instalações
oferecidas pelo estádio são as seguintes: Piscina
(25 m x 10 m), Pavilhão Desportivo (21,5 m x 12 m)
para actividades como futebol, badminton, bas-
quetebol e ténis de mesa; sala de fitness, com
nove modalidades individuais.

Gabinete de Desporto Universitário
Edifício da Cantina I
Av. Prof. Gama Pinto
1649 - 003 Lisboa
Tel.: +351 217 803 981 - Fax: +351 217 803 989 
e-mail: gdul@webside.pt

Research Support Unit (GAI)

The Research Support Unit is responsible for the
support, promotion and dissemination of scientif-
ic research within the University of Lisbon. It pro-
vides information on funding availability,  organ-
ises tutorial activities aimed at researchers and
compiles updated information about the scientif-
ic units of the University. 

Research Support Unit
Complexo Interdisciplinar
Av. Prof. Gama Pinto, 2
1649-003 Lisboa
Tel: +351217904774   
Fax: +351217954288
e-mail: gai@cii.fc.ul.pt

Cultural Activities

The University supports numerous cultural activ-
ities and has a wide range of infrastructures on
Campus such as: several conference rooms,
amphitheatres and auditoriums.
The Rectorate, located in the centre of Lisbon and
surrounded by some of its Faculties, also organis-
es free or low-price cultural activities for students
such as concerts, conferences and shows.
Some cultural activities are held at Aula Magna
(Great Hall) patronised by the University itself or
by other external entities. The programme of
activities is  published on-line : www.ul.pt

Sports Centre

Sports play a very important role in Academic life.
The University Stadium is situated on the
University Campus and offers the following sport-
ing facilities: a swimming-pool (25 by 10 metres);
a sports hall (21,5 by 12 metres) for football, bad-
minton, basketball and table tennis; and a fitness
room with nine individual stations.

University Sports Office

Edifício da Cantina I

Av. Prof. Gama Pinto

1649 - 003 Lisboa

Tel.: +351 217 803 981 - Fax: +351 217 803 989 

e-mail: gdul@webside.pt

http://www.gabinetededesporto.ul.pt
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Associações de Estudantes

As Associações de Estudantes são a estrutura re-
presentativa dos estudantes dentro da escola,
nas relações interuniversitárias e em todas as
situações que envolvam o relacionamento com
o meio social e político onde se inserem. São as
associações de estudantes que promovem as
suas próprias actividades e iniciativas e os
serviços indispensáveis aos estudantes.

Os campos de actividade de uma associação de
estudantes vão desde o pedagógico ao cultural,
passando pelo desporto e pelos serviços aos
estudantes. São, portanto, uma componente
essencial da vida académica e têm desempen-
hado uma função importante na dinamização
cultural da Universidade e no relacionamento
desta com o meio em que se insere.
(ver Endereços Úteis).

Students' Unions

Student's Unions are the representative body for
all students of each Faculty in University relations
and in all other situations implying a relation with
their social and political environment. The unions
promote their own activities and provide useful
services to students.

The unions' fields of activity include a wide variety
of interests ranging from pedagogical and cultur-
al concerns through sports to the supply of serv-
ices to students. They are, consequently, an
essential feature of academic life and have great-
ly contributed to the cultural enhancement of the
University as well as to its relation with the envir-
onment to which it belongs.
(see Useful Addresses).
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Formalidades de Inscrição

Acesso ao Ensino Superior

Em Portugal, para se aceder ao ensino superior,

politécnico ou universitário é obrigatório ter com-

pletado 12 anos de escolaridade. Segundo as

opções tomadas no 9º ano, os últimos 3 anos do

Ensino Secundário são orientados para as áreas

específicas de uma universidade ou politécnico.

Os estudantes estrangeiros interessados em

prosseguir os estudos numa instituição de ensino

superior terão de pedir a equivalência do certifi-

cado do ensino secundário emitido no país de

origem e obter aprovação nos exames nacionais

de admissão.

Para pedir a equivalência de estudos deverão

contactar o Ministério da Educação:

DREL (Direcção Regional de Educação de Lisboa)

Praça de Alvalade, 11 

1749-070 Lisboa

Tel.: +351 218 433 900

Fax: +351 218 465 785

e-mail: info.drelvt@drelvt.min-edu.pt

Os estudantes estrangeiros que já estejam

inscritos numa instituição de ensino superior

devem candidatar-se aos concursos especiais.

Neste caso, a equivalência dos estudos é conce-

dida pela instituição de ensino para a qual os

estudantes se candidatam.

Enrollment Procedures

Admission to Higher Education
System

In Portugal, to qualify for admission to the

University and Polytechnic Colleges applicants

must have completed twelve years of school.

According to the options taken in the 9th year,

the final three years of Secondary School are

already oriented to a particular University or

Polytechnic area of studies.

Foreign students wanting to proceed to higher

education have to apply for the equivalence of

the secondary school certificate issued by the

home country and have to pass the national

admission examination.

To get studies' equivalence foreign students

should contact the Ministry of Education:

DREL (Regional Direction of Education of Lisbon)

Praça de Alvalade, 11 

1749-070 Lisboa

Tel.: +351 218 433 900

Fax: +351 218 465 785

e-mail: info.drelvt@drelvt.min-edu.pt

Special competions are organized for foreign stu-

dents who have already been enrolled in a high-

er education course. These students should apply

for equivalence directly to the higher education

institution they wish to attend.
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Programa LLP/Erasmus

Lifelong Learning é um programa de acção da

Comunidade Europeia no campo da educação e

formação profissional, que tem como objectivo

global ajudar a melhorar em termos qualitativos a

educação para os estudantes de todas as idades

e grupos sociais, através de um leque de acções

a desenvolver em colaboração com os países par-

ticipantes.

No quadro do Erasmus (um dos programas secto-

riais do LLP), os estudantes têm a possibilidade de

estudar num estabelecimento de Ensino Superior

de outro Estado elegível.

LLP/Erasmus 

Lifelong Learning Programme is an action plan of

the European Community in the field of educa-

tion and training. Its global goal is, in collabor-

ation with the participating countries, to help stu-

dents of all ages and social groups to improve

their knowledge.

Under Erasmus (one of the sectorial sub-pro-

grammes of the LLP), students can study in any

other eligible Higher Education Institution, for a

period of minimum three months and not

exceeding one year.

Este período, que não pode ser inferior a três
meses nem superior a um ano, deve constituir
parte integrante do programa de estudos, deven-
do este ser objecto de pleno reconhecimento
académico por parte da universidade de origem.

A mobilidade de estudantes contempla igual-
mente a realização de estágios em empresas, em
centros de formação e de investigação ou
noutros organismos.

Para obtenção de informações sobre o processo
de candidatura, devem ser contactados os
Coordenadores Erasmus.
(ver Endereços).

Para informações complementares sobre o
Programa podem ser consultados os sítios:

http://www.socleo.pt
http://ec.europa.eu/education/programmes/pro-
grammes_en.html

This period must follow a programme of stud-

ies, academically recognised by each home

University.

The mobility of students also includes student

placements in enterprises, training centres,

research centres and other organizations.

For information about the application process,

students must contact the Erasmus Co-ordinators

(see Addresses).

For further information on the Programme please

contact the following sites:

http://www.socleo.pt

http://ec.europa.eu/education/programmes/pro-

grammes_en.html
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Conhecimentos linguísticos

As aulas são ministradas em português pelo que
um conhecimento adequado da língua portugue-
sa é indispensável. 

A Faculdade de Letras organiza vários cursos espe-
cialmente dirigidos a alunos estrangeiros que
desejem desenvolver os conhecimentos de
Língua e Cultura Portuguesa e que tencionem
passar algum tempo a estudar em Portugal, caso
dos estudantes Erasmus.

Cursos Intensivos de Língua e Cultura
Portuguesa para Estrangeiros e Nacionais
- Cursos Anuais 
- Cursos de Verão 
- Cursos Especiais 

Estes cursos começam geralmente em Outubro e
Fevereiro. Informações mais detalhadas podem
ser obtidas no sítio:

http://www.fl.ul.pt/dlcp/index.htm

Language requirements

The Language of instruction at the University is
Portuguese. Therefore students should have a
considerable knowledge of Portuguese, so that
satisfactory results may be achieved.

There are several Portuguese language courses to
which students can apply if they are interested.
The Faculty of Letters offers different levels of
Portuguese language courses for foreign and
Erasmus students.

Portuguese Language and Culture
Programmes for Foreigners and National
Students
- Annual Courses 
- Summer Courses
- Special Courses

These courses usually start in October and
February. For further details please consult the
website:

http://www.fl.ul.pt/dlcp/index.htm
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Informações Úteis

Passaporte e Visa

Os estudante oriundos dos países da União

Europeia (UE) e do Espaço Económico Europeu

(EEE) não necessitam de Visto para entrar em

Portugal. Os estudantes que permanecerem mais

de 3 meses em Portugal devem contactar o

Serviço de Estrangeiros e Fronteiras para

obtenção do “Cartão de Residência para Cidadão

Comunitário".

Para a concessão deste cartão são necessários os

seguintes documentos:

- 2 fotos (tipo passe)

- B.I. ou Passaporte

- Documento comprovativo da disponibilidade de

rendimentos (bolsa Erasmus, etc.) 

- Cartão Europeu de Saúde

- Comprovativo de inscrição na UL

Os estudantes não oriundos dos países da UE e

do EEE necessitam de um visto de estudo antes

de entrarem em Portugal. O visto deve ser solici-

tado numa Embaixada ou num posto consular

português no estrangeiro.

Contacto para informações adicionais:

Serviço de Estrangeiros e Fronteiras

Rua Passos Manuel, 40 - r/c

Tel.: +351 213 156 587

Rua Conselheiro José S. Ribeiro, nº 4

Tel.: +351 217 115 000

www.sef.pt

Useful Information

Passport and Visa

European Union (EU) and Economic European

Area (EEA) students do not need a VIsa to enter

Portugal. Students who stay more than 3 months

have to contact the Serviço de Estrangeiros e

Fronteiras (Foreigners and Borders Service)  to

obtain a Residence card called "Cartão de

Residência para Cidadão Comunitário".

The following documents are required to get this

card:

- 2 photos (passport like)

- ID Card or Passport

- Proof of sufficient financial resources (Erasmus

scholarship, etc.)

- European Health Card or Social Security Card or

Health Insurance documents

- Proof of enrollment in UL

All non-EU  or non-EEA students must apply for a

study visa before they come to Portugal. This visa

should be requested from a portuguese Embassy

or Consulate in the country residence.

For further information please contact:

Serviço de Estrangeiros e Fronteiras

Rua Passos Manuel, 40 - r/c

Tel.: +351 213 156 587

Rua Conselheiro José S. Ribeiro, nº 4

Tel.: +351 217 115 000

www.sef.pt
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Chegada

Por Avião

O Campus Universitário dista cerca de 3 Km do
aeroporto. A melhor forma de se dirigir do aero-
porto para o Campus Universitário é por autocar-
ro. 
O aeroporto fica a 7 Km do centro da cidade. O
meio mais barato e comfortável para o centro da
cidade é o Aerobus, que vai do aeroporto ao cen-
tro da cidade e à estação de combóios do Cais de
Sodré (linha Estoril/Cascais), com algumas para-
gens ao longo do percurso. O horário é das 7.15 h.
às 20.45 h., com uma periodicidade de 20 minutos.
O preço é de cerca de Eur 3.00.

Por Comboio

Se chegar por comboio, de França ou de Espanha,
descerá provavelmente na moderna estação da
"Gare do Oriente". Daqui, a forma mais prática
para se dirigir ao centro da cidade é o metro.

O bilhete de metro em Lisboa, tarifa única, custa
Eur 0.75.

Arrival

By Air

The University Campus is about 3 km from the air-

port. The best way to get the campus is by  bus.

The airport is 7 Km from the centre.  The cheap-

est and more comfortable way to get there is the

Aerobus. The express Aerobus goes directly to the

centre of the city and the Cais do Sodré train sta-

tion (Estoril/Cascais line) with convenient stops

along the way. These buses run every 20 minutes

from 7:15 a.m. to 8:45 p.m. The ticket is bought

from the driver of the bus and costs  Eur 3.00.

By Train

If you arrive by train from France or Spain, you will

most probably get off at the modern station “Gare

do Oriente”. From there, the best way to go to the

Centre is taking the underground.

Underground tickets cost  Eur 0.75.

Cidade Universitária
Estação de metro / Metro station
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Alojamento

É bastante difícil encontrar alojamento no início
do ano lectivo, isto é, a partir de Setembro. Desta
forma, para aqueles que necessitem de ajuda na
procura de alojamento, é aconselhável reque-
rerem-no com antecedência.
Os estudantes Erasmus podem ficar alojados nas
residências universitárias da UL. Dado que o
número de lugares é limitado, a UL não garante
alojamento a todos os estudantes. Para  reservar
um lugar numa residência universitária os interes-
sados devem contactar os Coordenadores
Sócrates (Ver Endereços). 
Ao decidir a data de chegada a Lisboa é funda-
mental ter em consideração que aquela não deve
ocorrer num Sábado, Domingo ou feriado, por
exemplo próximo da Páscoa, 25 de Abril, 10 e 13
de Junho, dias próximos de 15 de Agosto, 5 de
Outubro, 1 de Novembro, 1 e 8 de Dezembro e
período de Natal. Nestas alturas é difícil desen-
volver qualquer contacto com os serviços da
Universidade.

Pousadas de Juventude 

Existem duas Pousadas de Juventude, ambas loca-
lizadas no centro de Lisboa, oferecendo exce-
lentes condições de acolhimento e estadia.

Pousada de Juventude de Lisboa
Rua Andrade Corvo, 46
1050 - 009 Lisboa
Tel.: +351 213 532 696
Fax: +351 213 537 541
e-mail: lisboa@movijovem.pt

Pousada de Juventude -  Parque das Nações
Via de Moscavide, Lote 47 - 101
1998 Lisboa Expo
Tel.: +351 218 920 890
Fax: +351 218 920 891
e-mail: lisboaparque@movijovem.pt

Central de Reservas
Tel.: + 351 707 20 30 30 
Fax: + 351 21 723 21 02 
e-mail: reservas@movijovem.pt

Aos estudantes portadores do Cartão Jovem
europeu é concedido um desconto de 15%. Este
cartão é obtido no país de origem do estudante.

Accommodation 

It is very difficult to find accommodation once the
academic year has started, i.e. from September
onwards. Therefore, those who want help to find
accommodation are advised to apply well in
advance.
Erasmus students have the possibility to stay in
the university residences of the UL. As the num-
ber of places is limited, the UL can not guarantee
accommodation for everyone. To book a place
students have to contact the Socrates Co-ordina-
tors (see Addresses).
When you choose your date of arrival in Lisbon,
you should make sure that it is not a Saturday,
Sunday or public holiday since it will not be pos-
sible to contact any member of the University
staff.

Youth Hostels

There are two Youth Hostels, both located in the
Centre of Lisbon, providing excellent lodging con-
ditions.

Lisbon Youth Hostel
Rua Andrade Corvo, 46
1050 - 009 Lisboa
Tel.: +351 213 532 696
Fax: +351 213 537 541
e-mail: lisboa@movijovem.pt

Youth Hostel - Parque das Nações 
Via de Moscavide, Lote 47 - 101
1998 Lisboa Expo
Tel.: +351 218 920 890
Fax: +351 218 920 891
e-mail: lisboaparque@movijovem.pt

Central Reservations Office 
Phone - + 351 707 20 30 30 
Fax - + 351 21 723 21 02 
E-mail: reservas@movijovem.pt 

Students with the Card EURO<26 benefit from a
discount of  15%. This card is issued by the home
country of the student.
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Informações sobre preços, horários e serviços
estão disponíveis no sítio

http://www.pousadasjuventude.pt

Alojamento Particular

Caso os estudantes prefiram alugar um quarto ou
um apartamento, podem também dirigir-se  à
Associação de Estudantes, onde existem listas de
contactos de quartos e apartamentos para alugar.
Este tipo de alojamento é mais caro, cerca de
Eur 200 por mês.

Serviços de Saúde

Em Portugal as pessoas estão geralmente
inscritas no Serviço Nacional de Saúde (SNS). 

Se é cidadão europeu e vem estudar para
Portugal preenche os requisitos legais para usar o
Serviço Nacional de Saúde. Para isto deve fazer-se
acompanhar do Cartão Europeu de Seguro de
Saúde do Serviço Nacional de Saúde do seu país
de origem.

Se não for cidadão da UE, ou se o seu país de
origem não tiver assinado um acordo recíproco
na área da assistência na saúde com Portugal, é
conveniente optar por um seguro médico priva-
do.

Os estudantes que nao se fizerem acompanhar
do Cartao Europeu de Seguro de Saude ou de um
seguro medico privado terao de pagar as despe-

Information on prices, timetables and services is
available on the site

http://www.pousadasjuventude.pt

Private Accommodation

Students looking for other accommodation, for
instance a room or a flat, are advised to contact
the Students' Unions who will supply a list of
rooms and flats for rent. This kind of accommo-
dation is, however, more expensive, around
Eur 200 a month, per room.

Health Services

In Portugal most people are entitled to health
care from Serviço Nacional de Saúde (SNS)-
National Health Service.

If you are a EU/EEA citizen and come as a student
you are legally entitled to get medical benefits
through the public system.
For this, you should bring your European Health
Insurance Card (*) issued by the social security
service of your country.

If  you are a non-EU citizen or your country does
not have a  mutual Health Care Agreement with
Portugal it is convenient to sign a private medical
insurance.

Students who have not the European Health
Insurance Card  or a private medical insurance
will have to pay the health treatment, in case they
need medical assistance.

* http://ec.europa.eu/employment_social/healthcard/index_en.htm
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sas no caso de necessitarem de assistencia me-
dica.
Têm acesso ao Centro de Saúde Escolar os alunos
da Universidade de Lisboa, fazendo prova do
mesmo através do Cartão de Estudante.
Para efeitos de exames complementares de diag-
nóstico, será indispensável a apresentação do
Cartão da Segurança Social ou de outro sistema
de saúde.

Centro de Saúde Escolar da Universidade de
Lisboa
Alameda das Linhas de Torres 78 - 1750-147 Lisboa
Tel.: +351 217 576 686/16

Estão disponíveis as seguintes especialidades:

Clínica Geral - Eur 2.50
Psicologia - preço da consulta: 1ª Eur 5.50
seguintes Eur 3.25
Psiquiatria - Eur 5.50
Ginecologia - Eur 5.50

Serviços de Enfermagem

Embaixadas 

Os endereços das Embaixadas e Consulados
podem ser consultados no site
www.min-nestrangeiros.pt/mne/missoes

Bancos 

Os bancos estão abertos ao público de Segunda
a Sexta-feira das 8H30 às 15H00.
No edifício da Reitoria funciona uma agência da
Caixa Geral de Depósitos.

Correios

Durante a semana os correios estão abertos das
9H00 às 18H00 e estão fechados aos fins de se-
mana.
A estação de correios mais próxima do Campus
Universitário é:

Correios de Portugal
Campo Grande, 232 A
1700 - 998 Lisboa
Tel.: +351 217 991 370 - Fax: +351 217 991 376

The students of the University of Lisbon have
access to the Health Centre, since they present
the Student’s Card.
To make a complementary diagnostic examina-
tion the student must present the Social Security
Card or any other health system.

Centro de Saúde Escolar da Universidade de
Lisboa (University Health Centre)
Alameda das Linhas de Torres 68
Tel.: +351 217 576 686/16

The following services are available:

General Practice - Eur 2.50 per visit
Psychology - Eur 5.50 first session; 
Eur 3.25 other sessions
Psychiatry -- Eur 5.50
Gynaecology - Eur 5.50

Nursery services

Embassies

You can find the addresses of Embassies on the
web site :
www.min-nestrangeiros.pt/mne/missoes

Banks 

Banks are open Monday to Friday from 8.30 a.m.
to 3.00 p.m.
The Bank Caixa Geral de Depósitos has an agency
located at the Rectorate building.

Post Offices

During the week, post offices are open from 9.00
a.m. to 6.00 p.m. and closed on week-ends.
The closest Post Office to the University Campus
is:

Correios de Portugal (The Post Office of Portugal)
Campo Grande, 232 A
1700 - 998 Lisboa
Tel.: +351 217 991 370 - Fax: +351 217 991 376
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Custo de vida
Cost of Living

A Universidade em números 2007/2008
The University of Lisbon in Figures 2007/2008

Bilhete de Cinema/Cinema Entrance .......................................
Café/Coffee .............................................................................
Cerveja/ Beer - Lager ................................................................
Jornal/ Newspaper ...................................................................
Bares - Discotecas/ Bars - Discotheques ...................................
Refeição Restaurante Médio/Meal - Average Restaurant ........
1 Bilhete Metro/1 Underground Ticket ....................................
1 Bilhete Autocarro/1 Bus Ticket ..............................................
Táxi - Bandeirada/Taxi - Basic Fare ............................................

Eur 5.00
Eur 0,60
Eur 1,00
Eur 0,90
Eur 10.00
Eur 15
Eur 0,75
Eur 1,30
Eur 2.50

Alunos/Students
Licenciatura/Undergraduate programmes ...............................................................
Pós-graduações, Mestrados e Doutoramentos/
Postgraduate, Masters and Doctorates ....................................................................  

Total de Alunos/Total Students

Docentes/Professors                                  Total de Docentes/Total Professors

Cursos/Courses 
Licenciaturas/Graduate programmes .......................................................................

1.º e 2.º Ciclo/1st and 2nd Cycle ...............................................................................
Cursos não conferentes de grau/Non-degree graduate courses ............................
Mestrados/Master programmes ..............................................................................
Doutoramentos/Doctorates .....................................................................................

Total de Cursos/ Total Courses

16.092

5.997
22.089

1.800

40
6

18
128
43

235

Horário de Serviços
Timetable

Autocarros / Buses ........................................
Metro / Underground ...................................
Bancos / Banks .............................................
Centros Comerciais / Shopping Centres .......
Lojas / Shops .................................................

Embaixadas / Embassies ...............................
Correios / Post-Offices .................................
Farmácias / Pharmacies ................................

Diariamente / Every day ............................ 6.30 a.m. - 12 p.m.
Diariamente / Every day .............................. 6.30 a.m. - 1 a.m.
Seg.-Sex. / Mon.-Fri. .................................... 8.30 a.m. - 3 p.m.
Diariamente / Every day ............................... 10 a.m. - 12 p.m.
Seg.-Sex. / Mon.-Fri. .......... 9 a.m. - 1 p.m. and 3 p.m. - 7 p.m.
Sab. / Sat. ......................................................... 9 a.m. - 7 p.m.
Seg.-Sex. / Mon.-Fri. ........................................ 9 a.m. - 12 p.m.
Seg.-Sex. / Mon.-Fri. ............................... 8.30 a.m. - 6.30 p.m.
Seg.-Sex. / Mon.-Fri. ............ 9 a.m. - 1 p.m. and 3 p.m.-7 p.m.
Serviço Nocturno 24 horas / 24 hours (night) service
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Endereços da
Universidade/University

Addresses

Reitoria/Rectorate
Al. da Universidade, Cidade Universitária

1649 - 004 Lisboa
Tel.: +351 217 967 624
Fax: +351 217 933 624

e-mail: reitoria@reitoria.ul.pt
http://www.ul.pt

Fundação da Universidade de Lisboa/
University of Lisbon Foundation
Tel.: +351 217 967 624 - ext. 1273 

Fax: +351 217 933 624

Faculdade de Letras/Faculty of Letters
Al. da Universidade, Cidade Universitária

1600 - 214 Lisboa
Tel.: +351 217 920 000
Fax: +351 217 960 063

e-mail: flul.informacoes@fl.ul.pt
http://www.fl.ul.pt

Faculdade de Direito/Faculty of Law 
Al. da Universidade, Cidade Universitária

1649 - 014 Lisboa
Tel.: +351 217 984 600
Fax: +351 217 950 303

e-mail: webmaster@fd.ul.pt
http://www.fd.ul.pt

Faculdade de Medicina/Faculty of Medicine
Av. Prof. Egas Moniz, Hospital de Santa Maria

Cidade Universitária
1649 - 028 Lisboa

Tel.: +351 217 985 100
Fax: +351 217 985 110
e-mail: fml@fm.ul.pt
http://www.fm.ul.pt

Faculdade de Ciências/Faculty of Science
Cidade Universitária, Campo Grande

1749 - 016 Lisboa
Tel.: +351 217 500 000 / 100

Fax: +351 217 500 169
e-mail: info.fcul@fc.ul.pt

http://www.fc.ul.pt

Faculdade de Farmácia/Faculty of Pharmacy
Av. das Forças Armadas, Cidade Universitária

1649 - 019 Lisboa
Tel.: +351 217 946 400
Fax: +351 217 946 470

e-mail: expediente@ff.ul.pt
http://www.ff.ul.pt

Faculdade de Psicologia e de Ciências da
Educação/Faculty of Psychology and Education

Al. da Universidade, Cidade Universitária
1649 - 013 Lisboa

Tel.: +351 217 943 600
Fax: +351 217 933 408

e-mail: geral@fpce.ul.pt
http://www.fpce.ul.pt

Faculdade de Medicina Dentária/
Faculty of Dental Medicine

Cidade Universitária
1649 - 003 Lisboa

Tel.: +351 217 922 600
Fax: +351 217 957 905

e-mail: correio@fmd.ul.pt
http://www.fmd.ul.pt

Faculdade de Belas-Artes/Faculty of Fine Arts
Largo da Academia Nacional de Belas Artes, nº 2

1249 - 058 Lisboa
Tel.: +351 213 252 100
Fax: +351 213 470689
e-mail: info@fba.ul.pt
http://www.fba.ul.pt

Instituto de Ciências Sociais/
Social Sciences Institute

Av. Prof. Aníbal de Bettencourt, 9
1600 - 189 Lisboa 

Tel.: +351 217 804 700
Fax: +351 217 940 274 

e-mail: instituto.ciencias.sociais@ics.ul.pt 
http://www.ics.ul.pt

Instituto Geofísico do Infante D. Luís/
Geophysical Institute Infante D. Luis (IGIDL)

Rua da Escola Politécnica, 58
1250 - 102 Lisboa 

Tel.: +351 213 921 863
Fax: +351 213 908187

http://igidl.ul.pt
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Instituto Bacteriológico de Câmara Pestana/

Bacteriological Institute Câmara Pestana
Rua do Instituto Bacteriológico

1169 - 110 Lisboa

Tel.: +351 218 823 290

Fax: +351 218 851 437

Instituto de Orientação Profissional/

Professional Guidance Institute
Largo Trindade Coelho, 21 - 1º.

1200 - 470 Lisboa

Tel.: +351 213 463 357

Fax: +351 213 463 358

e-mail:iorientacao@iop.ul.pt

http://www.iop.ul.pt

Museu Nacional de História Natural/

National Museum of Natural History
Rua da Escola Politécnica, 58

1250 - 102 Lisboa

Tel.: +351 213 921816

Fax: +351 213 970 882

http://www.mnhn.ul.pt

Museu de Ciência/Science Museum
Rua da Escola Politécnica, 56

1250 - 102 Lisboa

Tel.: +351 213 921 808

Fax: +351 213 909 326 

e-mail: mdciencia@fc.ul.pt 

http://www.mc.ul.pt

Serviços de Acção Social/

Social Services
Avª. da República, 84 - 6º e 7º

1600 - 205 Lisboa

Tel.: +351 217 950 620

Fax: +351 217 937 864 

http://www.sasul.pt 

Centro de Saúde Escolar/

Health Centre
Alameda das Linhas de Torres, n.º 78

1750 - 147 Lisboa 

Tel.: +351 217 576 686/16

Residências Universitárias
University Residences

António Aleixo - (Masculina / Men)
Rua Nova de São Mamede, 7 - 1º Esqº
1269-118 Lisboa
Tel.: +351 213 880 450
Metro: Rato

Artilharia Um - (Mista / Mixed)
Rua Artilharia Um, 101 
1070-012 Lisboa
Tel.: +351 213 882 558 / +351 213 883 866
Metro: Rotunda

Campo Grande - (Feminina / Women)
Campo Grande, 292
1700-097 Lisboa
Tel.: +351 217 570 263 / +351 217 583 123
Metro: Campo Grande

D. Dinis - (Masculina / Men)
Rua Oliveira Martins, 4 - 2º
1000-212 Lisboa
Tel.: +351 217 952 810
Metro: Areeiro

Egas Moniz - (Mista / Mixed)
Av. Casal Ribeiro, 21
1000-090 Lisboa
Tel.: +351 213 549 134
Metro: Saldanha

Filipe Folque - (Feminina / Women)
Rua Filipe Folque, 65
1050-112 Lisboa
Tel.: +351 213 532 501
Metro: Saldanha

Leite Vasconcelos - (Feminina / Women)
Av. de Berna, 13 - 8º
1050-036 Lisboa
Tel.: +351 217 974 746
Metro: Campo Pequeno

Luís Camões - (Mista / Mixed)
Rua Luís de Camões, 116
1300-362 Lisboa
Tel.: +351 213 635 624
Autocarro/Bus: 18-42-56
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Lumiar - (Mista / Mixed)
Rua Raínha D. Luísa de Gusmão, 10
1600-688 Lisboa
Tel.: +351 217 573 590
Metro: Campo Grande

Monte Olivete - (Mista / Mixed)
Rua da Imprensa Nacional, 116
1250-127 Lisboa
Tel.: +351 213 906 567
Metro: Rato

Olivais - (Feminina / Women)
Rua Cidade João Belo, 88 - 1º
1800-086 Lisboa
Tel.: +351 218 518 560
Autocarro/Bus: 31

Ribeiro Santos - (Mista / Mixed)
Av. Estados Unidos da America, 67
1700-122 Lisboa
Tel.: +351 218 480 901
Metro: Roma

Tomás Ribeiro - (Masculina / Men)
Rua Tomás Ribeiro, 89 - 1º
1050-227 Lisboa
Tel.: +351 213 148 184
Metro: Picoas

Cantinas
Cafeterias

Cantina 1
Av. Prof. Gama Pinto
1649-003 Lisboa
Tel.: +351 217 972 097
Metro: Cidade Universitária

Cantina 2
Av. das Forças Armadas
1649-026 Lisboa
Tel.: +351 217 962 017
Metro: Entrecampos

Cantina do Lumiar
Rua Raínha D. Luísa de Gusmão, 10 - C
1600-688 Lisboa
Tel.: +351 217 593 430
Metro: Campo Grande

Cantina da Faculdade de Ciências - Edifício C7
Cidade Universitária - Campo Grande
1749-016 Lisboa
Tel.: +351 217 500 306
Metro: Campo Grande

Cantina da Faculdade de Belas-Artes
Largo da Academia Nacional de Belas Artes
1249-058 Lisboa
Tel.: +351 213 425 160
Metro: Baixa-Chiado

Associações de Estudantes
Students' Unions

Associação de Estudantes da Faculdade de Letras

(Faculty of Letters)

Alameda da Universidade

1600-214 Lisboa

Tel.: +351 217 990 530

Associação Académica da Faculdade de Direito

(Faculty of Law)

Alameda da Universidade

1649-014 Lisboa

Tel.: +351 217 934 624

Associação de Estudantes da Faculdade de

Medicina (Faculty of Medicine)

Hospital de Santa Maria - Piso 01

Av. Prof. Egas Moniz

1649-028 Lisboa

Tel.: +351 217 971 556

Associação de Estudantes da Faculdade de

Ciências (Faculty of Science)

Rua Ernesto Vasconcelos, Bloco C2

Campo Grande

1749-016 Lisboa

Tel.: +351 217 500 094

Associação de Estudantes da Faculdade de

Farmácia (Faculty of Pharmacy)

Av. das Forças Armadas

1649-019 Lisboa 

Tel.: +351 217 933 956
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Associação de Estudantes da Faculdade de
Psicologia e de Ciências da Educação
(Faculty of Psychology and Educational Sciences)
Alameda da Universidade
1649-013 Lisboa
Tel.: +351 217 951 381

Associação Académica da Faculdade de Medicina
Dentária (Faculty of Dental Medicine)
Cidade Universitária
1649-003 Lisboa
Tel.: +351 217 818 890

Associação de Estudantes da Faculdade de Belas-
Artes (Faculty of Fine Artes)
Largo da Academia Nacional de Belas-Artes, 2
1249-058 Lisboa
Tel.: +351 213 466 355

UNIVAS-Gabinetes de Saídas
Profissionais/ Careers Advisory
Services

Serviço de Orientação e Integração Profissional
da Faculdade de Letras

(Faculty of Letters)
Alameda da Universidade 
Cidade Universitária
1600-214 Lisboa
Tel.: +351 217 920 033
Fax.: +351 217 960 063
e-mail: soip@fl.ul.pt

Gabinete de Saídas Profissionais da Faculdade de
Direito (Faculty of Law)
Associação Académica da Faculdade de Direito
Alameda da Universidade
Cidade Universitária
1649-014 Lisboa
Tel.: +351 217 984 600
Fax: +351 217 950 303
e-mail: univa@mail.fd.ul.pt

Univa/Faculdade de Ciências

(Faculty of Science)
Edifício C4 - Piso 3 - Salas 4.3.33 e 4.3.35
Campo Grande 1749-016 Lisboa
Tel.: +351 217 500 000
Fax.: +351 217 500 169
e-mail: geri@sa.fc.ul.pt
URL: www.fc.ul.pt

Gabinete de Estágios e Saídas Profissionais da
Faculdade de Farmácia - Associação dos
Estudantes da Faculdade de Farmácia

(Faculty of Pharmacy)
Av. das Forças Armadas
1649-019 Lisboa
Tel.: +351 217 933 956 / +351 217 936 908
Fax.: +351 217 968 794
e-mail: aefful@ff.ul.pt ; estagios@ff.ul.pt

Univa/Faculdade de Psicologia e de Ciências
da Educação
(Faculty of Psychology and Educational Sciences)
Alameda da Universidade
Cidade Universitária
1649-013 Lisboa
Tel.: +351 217 943 600
Fax.: +351 217 933 408
e-mail: cfigueira@fpce.ul.pt

Univa/Faculdade de Belas-Artes
(Faculty of Fine Artes)
Largo da Academia Nacional de Belas-Ares, 2
1249-058 Lisboa
Tel.: +351 213 252 116
Fax.: +351 213 420 002
e-mail: univa@fba.ul.pt

Coordenadores Erasmus
Erasmus Co-ordinators

Faculdade de Letras

(Faculty of Letters)

Coordenador - Prof. Álvaro Pina

Contacto: Drª. Denise Moura

Gabinete de Relações Externas 

e-mail: ure@fl.ul.pt 

Telef: + 351 217 920 000 

Fax: + 351 217 960 063

Faculdade de Direito

(Faculty of Law)

Coordenador - Profª. Margarida d’Oliveira Martins 

Contacto: Drª. Rosa Guerreiro

Gabinete Erasmus 

e-mail: erasmus@fd.ul.pt 

Telef: + 351 217 977 051 

Fax: + 351 217 950 303
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Faculdade de Medicina

(Faculty of Medicine)

Coordenador - Profª. Estela Monteiro  

Contacto: Drª. Lília Louro

Gabinete de Cooperação Internacional 

e-mail: llouro@fm.ul.pt 

Telef: + 351 217 985 111 

Fax: + 351 217 985 110

Faculdade de Ciências

(Faculty of Science)

Coordenador - Profª. Maria José Boavida 

Contacto: Drª. Ana Paula Matos

Gabinete SOCRATES

e-mail: socrates.fcul@sa.fc.ul.pt 

Telef: + 351 217 500 000 

Fax:  + 351 217 960 063

Faculdade de Farmácia

(Faculty of Pharmacy)

Coordenador - Profª. Manuela Catarino 

e-mail: mcatarino@ff.ul.pt 

Telef: + 351 217 946 400

Fax: +351 217 946 470

Faculdade de Psicologia e de Ciências

da Educação

(Faculty of Psychology and Educational Sciences)

Coordenadores - Profª. Alexandra Barros

e-mail: erasmus.i@fpce.ul.pt

Telef: + 351 217 943 600

Fax: +351 217 933 408

Faculdade de Medicina Dentária

(Faculty of Dental Medicine) 

Coordenador - Profª. Paula Marques

e-mail: correio@fmd.ul.pt

Telef: + 351 217 922 600 

Fax: + 351 217 937 501

Faculdade de Belas-Artes

(Faculty of Fine Artes)  

Coordenador - Prof. José Quaresma

Contacto: Dr. Carlos Alcobia

Gabinete Erasmus 

e-mail: erasmus@fba.ul.pt

Telef: + 351 213 420 002 

Fax: +351 213 427 635

Outros endereços úteis/
Other useful addresses

Bibliotecas / Libraries

Biblioteca Nacional (National Library)

Campo Grande, 83

Tel.: +351 217 982 000

Biblioteca da Fundação Calouste Gulbenkian

(Calouste Gulbenkian Foundation)

Avenida de Berna, 45 A

Tel.: +351 217 823 000

Biblioteca do Instituto Alemão

(German Institute)

Campo dos Mártires da Pátria, 37

Tel.: +351 218 824 510

Biblioteca do Instituto Britânico

(British Institute)

Rua Luís Fernandes, 1 a 3

Tel.: +351 213 214 595

Biblioteca do Instituto Franco-Portugais

(French-Portuguese Institute)

Avenida Luís Bívar, 91

Tel.: +351 213 111 400

Biblioteca de Estudos Olisiponenses

(Olisiponenses Studies)

Estrada de Benfica, 368

Tel.: +351 217 712 420

Biblioteca da Academia das Ciências de Lisboa
(Lisbon’s Academy of Science)
Rua da Academia, 19
Tel.: +351 213 219 730

Biblioteca do Instituto Italiano
(Italian Institute)
Rua do Salitre, 146
Tel.: +351 213 884 172
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Museus/Museums

Museu de Ciência (Science Museum)

Rua da Escola Politécnica, 56

Tel.: +351 213 921 808

Museu Nacional de História Natural e Jardim

Botânico

(National Museum of Natural History

and Botanical Garden)

Rua da Escola Politécnica, 58

Tel.: +351 213 904 805

Oceanário de Lisboa (Oceanarium)

Parque das Nações

Esplanada D. Carlos I

Tel.: +351 218 917 002

Pavilhão do Conhecimento - Ciência Viva

(The Pavilion of Knowledge)

Parque das Nações

Alameda dos Oceanos, Lote 2.10.01

Tel.: +351 218 917 102 / 112

Museu Nacional de Arqueologia

(National Museum of Archeology)

Mosteiro dos Jerónimos

Praça do Império

Tel.: +351 213 620 000

Museu Nacional de Arte Antiga

(National Museum of Ancients Art)

Rua das Janelas Verdes

Tel. + 352 213 912 800

Fundação Calouste Gulbenkian

(Calouste Gulbenkian Foundation Museum

and Modern Art Centre)

Av. de Berna, 45

Tel. +351 217 823 000

Museu Nacional dos Coches

(National Coach Museum)

Praça Afonso de Albuquerque

Tel. +351 213 610 850

Livrarias /Bookshops

Livraria Barata
Avenida de Roma, 11 A
Tel.: +351 218 428 350

Livraria Bertrand
Rua Garret, 73
Tel.: +351 213 468 646
Amoreiras Shopping - Tel. +351 213 838 034

Livraria Buchholz
Rua Duque de Palmela, 4 (Marquês de Pombal)
Tel.: +351 213 170 580

Livraria Escolar Editora
Campo Grande
Tel.: +351 217 575 055

Librairie Française
Avenida Marquês de Tomar, 38
Tel.: +351 217 956 866

Livraria Bulhosa
Entrecampos, 10-B, Campo Grande
Tel.: +351 217 994 194

Livraria Portugal
Rua do Carmo, 70
Tel.: +351 213 474 982

Livraria Britânica
Rua Luis Fernandes, 14/8
Tel.: +351 213 428 472

Livraria Municipal
Avenida da República, 21 A
Tel.: +351 213 521 775

Fnac
Colombo Shopping Centre
Tel.: +351 217 114 200
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Ligações Úteis / Useful Links

Instituições e Serviços/Institutions & Services

- Ministério da Ciência, Tecnologia e Ensino Superior
(Minister for Science, Technology and Higher Education)

www.mctes.pt

- Gabinete de Relações Internacionais da Ciência e do Ensino Superior
(International Relations for Science and Higher Education)

http://www.grices.mctes.pt 

- Fundação para a Ciência e Tecnologia
(Foundation for Science and Technology)

www.fct.mctes.pt 

- Embaixadas (Embassies)
www.min-nestrangeiros.pt/mne/missoes

- NARIC (National Academic Recognition Information Centre)
www.naricportugal.pt

- Universia (University information)
www.universia.pt

- Portal da União Europeia (Gateway to the European Union)
http://europa.eu.int/index

- Centro de Informação Europeia Jacques Delors (Jacques Delors European Information Centre)
www.ciejd.pt 

- Agência Nacional para os Programas Comunitários Sócrates e Leonardo da Vinci
(National Agency for the Sócrates and Leonardo da Vinci Community Programmes)

www.socleo.pt

Informação sobre Portugal/Information about Portugal

- Agenda Cultural de Lisboa (Lisbon Cultural Agenda)

www.lisboacultural.pt 

- Instituto Português de Museus (Portuguese Institute of Museums)

www.ipmuseus.pt

- Centro Cultural de Belém (Cultural Centre of Belém)

www.ccb.pt 
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- Fundação Calouste Gulbenkian (Calouste Gulbenkian Foundation)

www.gulbenkian.pt 

- Culturgest

www.culturgest.pt

- Abreu Jovem (Travel Agency for Studentes)

www.jovem.abreu.pt

Turismo (Tourism)

http://www.visitportugal.com

http://www.portugal.org

http://www.portugalvirtual.pt

www.portugaltravelguide.com

Alojamento (Accomodation Facilities)

www.erasmuslisboa.com

www.spru.pt

http://pwp.netcabo.pt/0167788801/

http://www.alamoslisboa.org/apres.html

http://residencia-universitaria.planetaclix.pt/

http://www.residencia-estudantes-lisboa.com
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